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 لِلْمَجْهُولِ الفِعْلُ المَبْنِيُّ 
La forme passive 

 



 مَفعوُلٌ بهِِ + فاَعلٌ + فِعلٌ : فيِ الجَملةَِ الفِعلِيَّة الأصَلُ 

 وَلكَِنْ إِذاَ جَهِلْناَ مَنْ الفاَعِلُ فكَيْفَ نفَْعلَُ ؟
 

 نجَْعلَُ المَفْعوُلَ بهِِ فيِ مَكانِ الفاَعِلِ وَنعُْطِيهِ حُكْمَهُ : الجَوَابُ 

 
La base est que tout verbe possède un sujet, seulement, quand nous ignorons qui est le sujet 

du verbe comment faire? 

Et bien le COD prendra la place du sujet pour compléter la phrase. 
Il aura alors le même jugement que le sujet dans :  الضَّمير , الظَاهِرُ , الإعراب  

C’est ce que l’on nomme en français «  la forme passive » 

 الفِعْلُ المَبْنُِِّ لِلْمَجهُولِ 



 يذُكَرْ فاَعِلهُُ لمَْ هُو الِاسمُ المَرْفوُعُ الوَاقعُِ بعَْدِ الفِعلِ الذِّي : التَّعْرِيف 
(C’est le nom marfou3 qui vient après le verbe qui n’a pas de sujet) 

 

 ياَسِرٌ ضُرِبَ ←      ياَسِرًاضَرَبَ زيدٌ 

 الكِتاَبُ قرُِئَ ←    الكِتاَبَ قرََأَ زَيدٌ 
 

On observera plusieurs changements dans la phrase : 

• Le COD de base prend la place du sujet et devient le substitut du sujet 

• Le substitut du sujet prend le même jugement que le sujet  

• Le verbe changera de forme afin d’indiquer le changement arrivé dans la phrase 

ائِبُ عَنْ     (Le substitut du sujet)الفَاعِلِ النَّ



الخُبزَََزَيدَ َأكََلََ  

َلِلْمَعْلوُمَِ:ََأكََلََ َمَاضٍَمَبْنيٌِّ َفِعل 

َمَرفوُع َ:ََزَيدَ  َفاَعل 

َبهَِِمَنصُوبَ :ََالخُبزََ َمَفعوُل 
(Zayd a mangé le pain) 

 
َ

َالخُبْزََُأكُِلََ

َلِلْمَجْهُولَِ:ََأكُِلََ َمَاضٍَمَبْنيٌِّ َفِعل 

َعَنَْالفاَعِلَِمَرْفوُعَ :ََالخُبزَُ  ناَئبِ 
(Le pain a été mangé)َ



 

 النَّائِبُ عَنْ الفَاعلِ إِذَا كَانَ ضَمِيراً 
 لََ يَكُونُ إِلََّ ضَمِيراً مَرْفُوعًا

َ
Quand le substitut du sujet est un pronom, alors il sera obligatoirement de la 

famille des pronoms (مَائرَالمَرفوُعة  (الضَّ

  

َََكََضَرَبََ ر  ِِ َتََضُرِبَْ=ََََياَ

َمَْضُرِبْتَُ=ََََََمَْضَرَبْتكَُُ

َ



زَيدَ َكََضَرَبََ  

َلِلْمَعْلوُمَِ:َضَرَبََ َمَاضٍَمَبْنيٌِّ َفِعل 

َمَرفوُع َ:ََزَيدَ  َفاَعل 

َبهَِِ:َكَ َالنَّصْبَِمَفعوُل  َفيَِمَحَل ِ َمَبنيٌِّ َمُتَّصِل  َضمير 
(Zayd t’a frappé) 

 
َ

َتََضُرِبَْ

َلِلْمَجْهُولَِ:ََضُرِبََ َمَاضٍَمَبْنيٌِّ َفِعل 

َ:َتََ َفيَِمَحَل ِ َمَبنيٌِّ َمُتَّصِل  فعََِفاَعلَ ضمير   الرَّ
(Tu as été frappé)َ



 يذُكَرْ فاَعِلهُُ لمَْ الفِعلُ الذِّي  : التَّعْرِيف 
(C’est le verbe dont le sujet n’est pas mentionné) 

 

 :المَبنيِّ لِلْمَجهُولِ الفِعلِ الثُّلََثِيِّ وَزْنُ 

 

 يفُْعلَُ ←   فعُِلَ   

 الفِعْلُ المَبْنُِِّ لِلْمَجْهُولِ 























 

 الكَلِمَاتُ الجَديدَةُ 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

La majeure partie de  َمُعْظَم 

Naissance َُمِيلََدَ  مَوَالِيد 

Règle َُقاَعِدَة َ قَوَاعِد 

Inconnu َُمَجْهُولَ  مَجَاهِيل 

Clarté  َوُضُوح 

Aide  َعَوْنَ  أعَْوَان 

Voleur (ات()ون) َِارِقَ    

Enterré vivant  َمَوءُود 

Portier (ون) ابَ    بَوَّ

Tableau َُجَدْوَلَ  جَدَاوِل 

Gouvernement (ات)  حُكُومَة َ 

Camion (ات)  شَاحِنةَ َ 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Péché   َذَنْبَ  ذنُوُب 

Important ٌَّمُهِم 

Espion َُيس ِِ ُِوسَ  جَوَا  جَا

Connu  َمَعْلوُم 

Bracelet َ وِرَة ِْ وَارَ  أَ ِِ  

Chemin  َُُِبل بِيلَ   َِ  

Médiocre َُرَدِيءَ  أرَْدِياَء 

Témoignage (ات)  شَهَادَة َ 

Guerre  َحَرْبَ  حُرُوب 

Pistolet (ات) َِدَّسَ    مُ

Graine (ات)  حَبَّة َ 

Soit…soit… ا اَ...ََإمَِّ ...إمَّ  



TRADUCTION 
 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ

Voler َ ََِرِقة رِقَْ  ِْ رِقَُ اِ ِْ َِرَقََ يَ  

Mettre au monde َ وَلَدََ يلَِدََ لِدَْ وِلََدَة 

Tarder Reculer ا ر  رَْ تأَخَُّ رََ تأَخََّ رََ يَتأَخََّ  تأَخََّ

Prendre la place  ََحَلََّ يحَُلَُّ حُلََّ حُلوُل 

Contenir حَوَى يحَْوِي احِْوَِ حَيًّا 

Saisir  ا  قَبَضََ يقَْبِضَُ اقِْبِضَْ قَبْض 

Crucifier صَلَبََ يَصْلِبَُ اِصْلِبَْ صَلْب ا 

Réjouir ا ُِرُور  ُِرََّ  ُِرَُّ  َِرََّ يَ  

Pouvoir  َ تطَِاعَة ِْ تطَِعَْ اِ ِْ تطَِيعَُ اِ ِْ تطََاعََ يَ ِْ  اِ

Elever نَصَبََ يَنْصِبَُ اِنْصِبَْ نَصْب ا 

Aplanir ا َِطْح  طَحَْ  ِْ طَحَُ اِ ِْ َِطَحََ يَ  

Conduire َ َياَقة ِِ ُِقَْ  ُِوقَُ  َِاقََ يَ  



TRADUCTION 
 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ

Nommer َ مِيَّة ِْ َِم َِ تَ ي  َِم ِ َِمَّى يُ  

S’éclaircir ا  اِتَّضَحََ يَتَّضِحَُ اِتَّضِحَْ اِت ِضَاح 

Remplacer ا ِضَْ تعَْوِيض  ِضَُ عَو  ضََ يعَُو   عَوَّ





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


